
Továbbfejlesztett túlfeszültség-védelmi családunknak 
köszönhetően minden normatív követelmény egyszerűen 
és biztonságosan végrehajtható. A kombinált T1+T2 típusú 
túlfeszültség-levezető főlelosztókba, míg a T2 típusú 
az alelosztókba elhelyezendő a megfelelő koordináció 
eléréséhez. A T3 túlfeszültség-levezetőt a fogyasztók 
közvetlen közelében (pl.:dugaszoló aljzatokba) kell 
elhelyezni, hogy a védendő készülék ne sérüljön.
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Túlfeszültség-védelem 
Túlfeszültség-levezető, T1+T2

Túlfeszültség-védelem 
Túlfeszültség-levezető, T2

Kombinált túlfeszültség-levezető, T1+T2 

Névleges feszültség az MSZ EN 61643-1 szabvány szerint: 350 V~

Jellemzők: 
 - kalapsínre szerelhető
 - soros csatlakozással max. 125A-es előbiztosító

Maximális
előtétbiz-
tosítás

Földelési
rendszer

Pólusok
száma

Villámáram  
levezető 
képesség (10/350) 
μs (Iimp)

Leoldási áram 
(10/350) μs Itotal

Névleges  
működési áram 
(8/20) μs In

Feszültségvédelmi
szint (Up)

Modul-
szám Cikkszám

315 A TN-C 3 25 kA 75 kA 20 kA ≤ 1,5 kV 6 SPA800
315 A TN-S/TT 3+1 25 kA 100 kA 20 kA ≤ 1,5 kV 8 SPA801

SPA800

Túlfeszültség-levezető betétek az SPA800/SPA801 készülékekhez 

Megnevezés
Maximális
előtétbiztosítás

Villámáram  
levezető 
képesség (10/350) 
μs (Iimp)

Feszültségvédelmi
szint (Up) Cikkszám

Výměnný modul L-N(PEN) pro SPA800/SPA801 315 A 25 kA ≤ 1,5 kV SPA081
Výměnný modul N-PE pro SPA801 315 A 100 kA ≤ 1,5 kV SPA001N

SPA081

Kombinált túlfeszültség-levezető, T1+T2, távjelzővel 

Jellemzők: 
 - kalapsínre szerelhető
 - távjelzővel rendelkezik

Maximális
előtétbiz-
tosítás

Földelési
rendszer

Pólusok
száma

Villámáram  
levezető 
képesség (10/350) 
μs (Iimp)

Leoldási áram 
(10/350) μs Itotal

Névleges  
működési áram 
(8/20) μs In

Feszültségvédelmi
szint (Up)

Modul-
szám Cikkszám

160 A TN-S/TT 1+1 12,5 kA 25 kA 12,5 kA ≤ 1,2 kV 2 SPA911
160 A TN-C 3 12,5 kA 37,5 kA 12,5 kA ≤ 1,2 kV 3 SPA930
160 A TN-S/TT 3+1 12,5 kA 50 kA 12,5 kA ≤ 1,2 kV 4 SPA931

SPA930

SPA090

Túlfeszültség-levezető betétek az SPA9x készülékekhez 

Megnevezés

Villámáram  
levezető 
képesség (10/350) 
μs (Iimp)

Maximális  
folyamatosüzemi 
feszültség (Uc)

Feszültségvédelmi
szint (Up) Cikkszám

L-N (PEN) cserélhető betét (SPA9x) 12,5 kA 335 V ≤ 1,7 kV SPA090
N-PE cserélhető betét (SPA9x) 50 kA 264 V ≤ 1,7 kV SPA090N

SPB115

Túlfeszültség-levezető, 1P, T2, távjelzővel

Névleges feszültség az MSZ EN 61643-1 szabvány szerint: 275 V~

Jellemzők::
 - kalapsínre szerelhető
 - távjelzővel rendelkezik

Maximális
előtétbiztosítás

Földelési
rendszer

Pólusok
száma

Névleges  
működési áram 
(8/20) μs In

Maximális levezetési
áram (10/350) μs 
(Imax)

Feszültségvédelmi
szint (Up)

Modul-
szám Cikkszám

125 A TN-C 1P 20 kA 40 kA ≤ 1,35 kV 1 SPB115

SPB215

Túlfeszültség-levezető, 2P, T2, távjelzővel 

Névleges feszültség az MSZ EN 61643-1 szabvány szerint (L-N): 275 V~ 

Jellemzők: 
 - kalapsínre szerelhető
 - távjelzővel rendelkezik

Maximális
előtétbiztosítás

Földelési
rendszer

Pólusok
száma

Névleges  
működési áram 
(8/20) μs In

Maximális levezetési
áram (10/350) μs 
(Imax)

Feszültségvédelmi
szint (Up)

Modul-
szám Cikkszám

125 A TN-S/TT 1+1 20 kA 40 kA ≤ 1,35 kV 2 SPB215

SPB315

Túlfeszültség-levezető, 3P, T2, távjelzővel 

Névleges feszültség az MSZ EN 61643-1 szabvány szerint:  275 V~

Jellemzők: 
 - kalapsínre szerelhető
 - távjelzővel rendelkezik

Maximális
előtétbiztosítás

Földelési
rendszer

Pólusok
száma

Névleges  
működési áram 
(8/20) μs In

Maximális levezetési
áram (10/350) μs 
(Imax)

Feszültségvédelmi
szint (Up)

Modul-
szám Cikkszám

125 A TN-C 3P 20 kA 40 kA ≤ 1,35 kV 3 SPB315

SPB415

Túlfeszültség-levezető, 4P, T2 

Névleges feszültség az MSZ EN 61643-1 szabvány szerint: 275 V~

Jellemzők:: 
 - kalapsínre szerelhető
 - az SPB415 rendelkezik távjelzővel

Maximális
előtétbiztosítás

Földelési
rendszer

Pólusok
száma

Névleges  
működési áram 
(8/20) μs In

Maximális levezetési
áram (10/350) μs 
(Imax)

Feszültségvédelmi
szint (Up)

Modul-
szám Cikkszám

125 A TN-S/TT 3+1 20 kA 40 kA ≤ 1,35 kV 4 SPB413
125 A TN-S/TT 3+1 20 kA 40 kA ≤ 1,35 kV 4 SPB415
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Túlfeszültség-védelem 
Túlfeszültség-levezető, T2

Túlfeszültség-védelem
Túlfeszültség-levezető, T2 napelemes rendszerekhez

SPB117

Túlfeszültség levezető IT földelési rendszerhez, 1P, T2, távjelzővel 

Névleges feszültség az MSZ EN 61643-1 szabvány szerint: 440 V~

Jellemzők: 
 - kalapsínre szerelhető
 - az SPB415 rendelkezik távjelzővel

Maximális
előtétbiztosítás

Földelési
rendszer

Pólusok
száma

Névleges  
működési áram 
(8/20) μs In

Maximális levezetési
áram (10/350) μs 
(Imax)

Feszültségvédelmi
szint (Up)

Modul-
szám Cikkszám

125 A IT 1P 20 kA 40 kA ≤ 1,35 kV 1 SPB117

SPB015

T2 cserélhető betétek az SPB készülékekhez 

Megnevezés

Névleges  
működési áram 
(8/20) μs In

Maximális  
levezetési
áram (10/350) μs 
(Imax)

Maximális  
folyamatos
üzemi feszültség 
(Uc)

Feszültség- 
védelmi
szint (Up) Cikkszám

L-N (PEN) cserélhető betét (SPB) 20 kA 40 kA 275 V ≤ 1,5 kV SPB015
N-PE cserélhető betét (SPB) 20 kA 40 kA 360 V ≤ 1,5 kV SPB015N
L-N (PEN) cserélhető betét (SPB117) 20 kA 40 kA 440 V ≤ 2,2 kV SPB013

SPV340

Túlfeszültség-levezető napelemes rendszerekhez, 2P, T2 

Névleges feszültség: ≤ 1170 V DC

Névleges feszültség Pólusok száma
Névleges működési 
áram (8/20) μs In

Maximális levezetési
áram (10/350) μs (Imax)

Feszültségvédelmi
szint (Up)

Modul-
szám Cikkszám

1170 V DC 2P 15 kA 40 kA ≤ 3,7 kV 3 SPV340

SPV040

T2 cserélhető betét napelemes rendszerekhez 

Névleges feszültség: 585 V DC

Megnevezés
Névleges működési 
áram (8/20) μs In

Maximális  
levezetési
áram (10/350) μs 
(Imax)

Névleges  
feszültség (Uc)

Feszültségvé-
delmi
szint (Up) Cikkszám

Cserélhető betét (SPV340) 15 kA 40 kA 585 V DC ≤ 1,9 kV SPV040
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Túlfeszültség-védelem 
Túlfeszültség-levezető, T3

Túlfeszültség-védelem
Túlfeszültség-levezető, Adat- és távközlési hálózatokhoz

SPC203N

Túlfeszültség-levezető, T3, 2P 

Névleges feszültség: 264 V~

Jellemzők: 
 - távjelzővel rendelkezik
 - kalapsínre szerelhető
 - soros csatlakozással max. 25A előbiztosító alkalmazható

Maximális
előtétbiztosítás

Földelési
rendszer

Pólusok 
száma

Névleges működési 
áram (8/20) μs (In)

Feszültségvédelmi
szint (Up) Modulszám Cikkszám

32 A TN-S/TT 1+1 5 kA ≤ 1,4 kV 1 SPC203N

SPC403N

Túlfeszültség-levezető, T3, 4P 

Névleges feszültség: 264 V~

Jellemzők: 
 - távjelzővel rendelkezik
 - kalapsínre szerelhető
 - soros csatlakozással max. 25A előbiztosító alkalmazható

Földelési
rendszer

Pólusok 
száma

Névleges működési 
áram (8/20) μs (In)

Feszültségvédelmi
szint (Up) Modulszám Cikkszám

TN/TT 3+1 3 kA ≤ 1,4 / 1,5 kV 2 SPC403N

SPC023N

T3 cserélhető betét az SPC készülékekhez 

Megnevezés
Névleges működési 
áram (8/20) μs (In)

Névleges fes-
zültség (Uc)

Feszültségvédelmi
szint (Up) Cikkszám

2 pólusú cserélhető betét (SPC203N) 5 kA 264 V ≤ 1,4 kV SPC023N
4 pólusú cserélhető betét (SPC403N) 3 kA 264 V ≤ 1,4 / 1,5 kV SPC043N

SPK602

Túlfeszültség-levezető ISDN és ADSL hálózatokhoz, 2P, moduláris

Jellemzők:
 - földelt DIN-sínre szerelendő
 - DSL, ADSL, ADSL+ és ISDN hálózatokhoz alkalmazható
 - csatlakozás: max. 4mm²-es tömör vezeték

Megnevezés

Névleges 
működési áram 
(8/20) μs (In)

Maximális  
levezetési
áram (10/350) μs 
(Imax)

Névleges  
feszültség (Uc) IN Cikkszám

Túlfesz.-lev. ISDN és ADSL hálózatokhoz, 2P 10 kA 18 kA 185 V DC 130 mA SPK602

SPK603

Túlfeszültség-levezető ISDN,ADSL,VDSL hálózatokhoz, 2P

Jellemzők:
 - TDSL, ADSL, ADSL+, ISDN és VSDL hálózatokhoz alkalmazható
 - csatlakozás: RJ45 csatlakozóval
 - méret: 100 x 57,5 x 25 mm

Megnevezés

Névleges 
működési áram 
(8/20) μs (In)

Maximális  
levezetési
áram (10/350) μs 
(Imax)

Névleges  
feszültség (Uc) IN Cikkszám

Túlfesz.-lev. ISDN,ADSL,VDSL hálózatokhoz, 2P 5 kA 10 kA 185 V DC 380 mA SPK603

SPK900

Túlfeszültség-levezető ISDN,ADSL,VDSL hálózatokhoz, 2P

Jellemzők:
 - Ethernet, Modbus, IP-Kamera, Ethernet 10/100/1000, BACnet IP, SHDSL, VoiP hálózatokhoz alkalmazható
 - csatlakozás: RJ45 csatlakozóval
 - méret: 100 x 57,5 x 25 mm

Megnevezés

Névleges  
működési áram 
(8/20) μs (In)

Maximális  
levezetési
áram (10/350) μs 
(Imax)

Névleges  
feszültség (Uc) IN Cikkszám

Túlfeszültség-levezető Ethernet hálózatokhoz 2 kA 10 kA 3,3 V DC 1,5 A SPK900

SPK700

Túlfeszültség-levezető általános TV-antennákhoz

Jellemzők:
 - TV, CA TV, SAT, Sky DSL hálózatokhoz alkalmazható
 - csatlakozás: F csatlakozóval
 - frekvencia tartomány: 47- 2500 MHz
 - méret: 144,9 x 71,5 x 31,5 mm

Popis

Névleges  
működési áram 
(8/20) μs (In)

Névleges  
feszültség (Uc) IN Cikkszám

Túlfeszültség-levezető általános TV-antennákhoz 2,5 kA 20 V DC 400 mA SPK700

SPK802

Túlfeszültséglevezető meteorológiai állomásokhoz

Megnevezés

Névleges  
működési áram 
(8/20) μs (In)

Maximális  
levezetési
áram (10/350) μs 
(Imax)

Névleges  
feszültség (Uc) Cikkszám

Túlfeszültséglevezető meteorológiai állomásokhoz 5 kA 10 kA 30 V DC SPK802

SPK806

Túlfeszültséglevezető meteorológiai állomásokhoz

Megnevezés

Névleges  
működési áram 
(8/20) μs (In)

Maximális  
levezetési
áram (10/350) μs 
(Imax)

Névleges  
feszültség (Uc) Cikkszám

SPD pro bus systémy 5 kA 10 kA 15 V DC SPK806
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Túlfeszültség-védelem
Túlfeszültség-levezető, T1+T2

Túlfeszültség-védelem
Túlfeszültség-levezető, T1+T2

F1
L1

PEN
L3
L2

SL
SPEN

S

PEN

PEN

L2

L2

L3

L3

L1

L1

SPA800 (TNC System)

e Blitzstromableiter
z Lightning surge arrester
a Parafoudre
m Ogranicznik przepięć
t Limitador de sobretensão
x Kombinovaný svodič přepětí

SPA800

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 1 +Type 2
Class I + Class II

Un
240/415V (50/60 Hz)
Tolerance: 0V ...Uc

Uc 350V (50/60 Hz)

Up (L-PEN/\) ≤ 1,5 kV

Iimp (10/350) μs 25 kA (L➡PEN)
75 kA (L1, L2, L3➡PEN)

Isccr 50 kArms

Ifi* 50 kArms

TNC (serial/parallel) OK

IT, TT, TNS (415 V) OK

{ F1 max (serial) 125 A gG

{ F1 max (parallel) 315 A gG

Humidity 5%...95%

°C -40/+80°C
(+60°C by serial connection)

Ports 1

IP code 20 (built in)

LxWxH 95 mmx107 mmx74 mm

*additional test by the German VDE: limitation/
extinction of mains follow currents up to 100 kArms.

6LE007372Ab1

F1
gG

F1

{
F1 ≤ 125 A

5
OK

F1 > 125 A

5
TNC parallel

F1
A gG

SL = SN

mm2

S
mm2

SPE(N)

mm2

40 6 16 6

50
63

10
10

16
16

10
10

80 16 16 16

100 25 16 16

125 35 16 16

6L
E

00
73

72
A

b
/1

21
94

38
-0

0

DIN VDE 0185-305-4: ...
IEC 62305-4: ...

SPA800   3/III

SPD type 3
acc. to EN 61643-11: ...

LPZ 0A LPZ 1  LPZ 2  LPZ3

Coordination

TNC Serial wiring

b

S
P
D

a

b

S
P
D

A B

DIN VDE 0100-534
IEC 60364-5-53

A b ≤ 0,5 m

B a + b ≤ 0,5 m

4,5 Nm

PZ2

18 mm 18 mm

L1, L2, L3,
PEN, \ 2,5 mm²➡ 35 mm²

Installation

Connection

There is no distance from the SPD to any earthed 
conductive surface required/Es ist kein zusätzlicher 
Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten

PEN

PEN

L2

L2

L3

L3

L1

L1 PEN

PEN

L2

L2

L3

L3

L1

L1

180°

SPA800

F1

L1

PE

S LS PES

N

S N

L2

L3

N

N

L1

L1

L2

L2

L3

L3

SPA801 (TNS/TT System)

e Blitzstromableiter
z Lightning surge arrester
a Parafoudre
m Ogranicznik przepięć
t Limitador de sobretensão
x Kombinovaný svodič přepětí

SPA801

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 1 +Type 2
Class I + Class II

Un
240/415V (50/60 Hz)
Tolerance: 0V ...Uc

Uc 350V (50/60 Hz)

Up (L-PEN/\) ≤ 1,5 kV

IPE ≤0,01mA

Iimp (10/350) μs TNS 25 kA (L➡ N➡PE)
100 kA (L1, L2, L3, N➡PE)

Iimp (10/350) μs TT 25 kA (L➡N)
100 kA (N➡PE)

Isccr 50 kArms

Ifi* 50 kArms

TNS,TT (serial/
parallel) OK

IT, TNC OK

{ F1 max (serial) 125 A gG

{ F1 max (parallel) 315 A gG

Humidity 5%...95%

°C -40/+80°C
(+60°C by serial connection)

Ports 1

IP code 20 (built in)

LxWxH 95 mmx143 mmx74 mm

*additional test by the German VDE: limitation/
extinction of mains follow currents up to 100 kArms.

6LE007373Ab1

F1
gG

F1

{
F1 ≤ 125 A

5
OK

F1 > 125 A

5
TNS parallel

F1
A gG

SL = SN

mm2

S
mm2

SPE(N)

mm2

40 6 16 6

50
63

10
10

16
16

10
10

80 16 16 16

100 25 16 16

125 35 16 16

6L
E

00
73

73
A

b
/1

21
94

39
-0

0

DIN VDE 0185-305-4: ...
IEC 62305-4: ...

SPA801   3/III

SPD type 3
acc. to EN 61643-11: ...

LPZ 0A LPZ 1  LPZ 2  LPZ3

Coordination

b

S
P
D

a

b

S
P
D

A B

DIN VDE 0100-534
IEC 60364-5-53

A b ≤ 0,5 m

B a + b ≤ 0,5 m

4,5 Nm

PZ2

18 mm 18 mm

L1, L2, L3,
N,PE, \ 2,5 mm²➡ 35 mm²

Installation

Connection

TT/TNS Serial wiring

N

N

L1

L1

L2

L2

L3

L3 N

N

L1

L1

L2

L2

L3

L3

180°

SPA801

There is no distance from the SPD to any earthed 
conductive surface required/Es ist kein zusätzlicher 
Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten

SPA800 SPA801
Túlfeszültség-levezető típusa MSZ EN 61643-11 T1+T2
Földelési rendszer TNC TNS/TT
Pólusok száma 3 3 + 1
Maximális üzemi feszültség Uc 350 V
Névleges feszültség Un 240 / 415 V (50 / 60 Hz)
Kioldási áram Ifi 50 kArms
Névleges rövidzárlati áram ISCCR 50 kArms

Villámáram levezetőképesség (10/350) μs Iimp

25 kA (L-PEN) 25 kA (L-N)
100 kA (N-PE)

Leoldási áram (10/350) μs Itotal 75 kA 100 kA

Névleges működési áram (8/20) μs In
25 kA (L/PE) 25 kA (L-N)

100 kA (N-PE)
Maximális levezetési áram (8/20) μs Imax 50 kA

Maximális előtétbiztosítás
párhuzamos 
csatlakozás 315 A gG

soros csatlakozás 125 A gG
Feszültségvédelmi szint Up ≤ 1,5 kV
Környezeti hőmérséklet °C -40°C-tól +80°C-ig
Relatív páratartalom 5%-tól 95%-ig
Jelzés típusa Optikai vagy integrált segédérintkező
Segédérintkező 1P
Segédérintkező névleges árama I max 1 A / 250 V AC
IP-védettség IP20
Telepítés DIN sínre
Méret M x SZ x M 95 x 107 x 74 mm 95 x 143 x 74 mm
Modulszám 6 8

Csatlakoztatás
tömör vezeték 2,5 - 35 mm²
sodrott vezeték 2,5 - 35 mm²

Meghúzási nyomaték 4,5 Nm
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SPA800 (TNC System)

e Blitzstromableiter
z Lightning surge arrester
a Parafoudre
m Ogranicznik przepięć
t Limitador de sobretensão
x Kombinovaný svodič přepětí

SPA800

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 1 +Type 2
Class I + Class II

Un
240/415V (50/60 Hz)
Tolerance: 0V ...Uc

Uc 350V (50/60 Hz)

Up (L-PEN/\) ≤ 1,5 kV

Iimp (10/350) μs 25 kA (L➡PEN)
75 kA (L1, L2, L3➡PEN)

Isccr 50 kArms

Ifi* 50 kArms

TNC (serial/parallel) OK

IT, TT, TNS (415 V) OK

{ F1 max (serial) 125 A gG

{ F1 max (parallel) 315 A gG

Humidity 5%...95%

°C -40/+80°C
(+60°C by serial connection)

Ports 1

IP code 20 (built in)

LxWxH 95 mmx107 mmx74 mm

*additional test by the German VDE: limitation/
extinction of mains follow currents up to 100 kArms.

6LE007372Ab1
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DIN VDE 0185-305-4: ...
IEC 62305-4: ...

SPA800   3/III

SPD type 3
acc. to EN 61643-11: ...

LPZ 0A LPZ 1  LPZ 2  LPZ3

Coordination

TNC Serial wiring

b

S
P
D

a

b

S
P
D

A B

DIN VDE 0100-534
IEC 60364-5-53

A b ≤ 0,5 m

B a + b ≤ 0,5 m

4,5 Nm

PZ2

18 mm 18 mm

L1, L2, L3,
PEN, \ 2,5 mm²➡ 35 mm²

Installation

Connection

There is no distance from the SPD to any earthed 
conductive surface required/Es ist kein zusätzlicher 
Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten

PEN

PEN

L2

L2

L3

L3

L1

L1 PEN

PEN

L2

L2

L3

L3

L1

L1

180°

SPA800

SPA800 (TNC hálózat)
SPA801 (TNS/TT hálózat)
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Sicherheitshinweise
Der Anschluss und die Montage des Gerätes darf nur
durch eine Elektrofachkraft erfolgen. Die nationalen
Vorschriften und Sicherheitsbestimmungen sind zu
beachten (siehe auch DIN VDE 0100-534... bzw. IEC
60364-5 534...). Vor der Montage ist das Gerät auf
äußere Beschädigung zu kontrollieren. Sollte eine
Beschädigung oder ein sonstiger Mangel festgestellt
werden, darf das Gerät nicht montiert werden. Der
Einsatz des Gerätes ist nur im Rahmen der in dieser
Bedienungsanleitung genannten und gezeigten
Bedingungen zulässig. Bei Belastungen, die über
den ausgewiesenen Werten liegen, können das
Gerät sowie die daran angeschlossenen elektrischen
Betriebsmittel zerstört werden. Eingriffe und
Veränderungen am Gerät führen zum Erlöschen des
Gewährleistungsanspruches.

Consignes de sécurité
Montage et branchement de l’appareil à réaliser
exclusivement par un électricien qualifié. Respecter
les normes et les prescriptions de sécurité en vigueur
localement (voir DIN VDE 534-0100... ou IEC 5-60364
534...). Avant montage, procéder à un contrôle visuel
extérieur de l’appareil. Ne pas monter celui-ci en cas
de dommage manifeste ou si tout autre défaut est
présent. La mise en œuvre de l’appareil n’est autorisée
que pour la destination et aux conditions présentées
et explicitées dans les présentes instructions de
service. Des charges non comprises dans les plages
de valeurs indiquées pourront abîmer l’appareil ainsi
que les matériels électriques qui lui sont raccordés.
Toute revendication en garantie sera exclue dans
le cas d’une intervention sur l’appareil ou d’une
transformation de celui-ci.

Safety instructions
The device may only be connected and installed by
an electrically skilled person. National standards and
safety regulations must be observed (see
DIN VDE 0100-534... or IEC 60364-5 534...). The
device must be checked for external damage prior
to installation. If any damage or other defects are
detected in this check, the device must not be
installed. Its use is only permitted within the limits
shown and stated in the installation instructions. The
device and the equipement connected to can be
destroyed by loads exceeding the values stated.
Opening or otherwise tampering with the device
invalidates the warranty.

Instruções de segurança
A montagem e ligação do aparelho, deverá ser
efectuada exclusivamente por um instalador certificado.
Respeitar as normas e recomendações de segurança
locais. Antes da montagem, efectuar um controlo visual
exterior do aparelho. Não montar este, caso apresente
defeito. A aplicação do aparelho é autorizada apenas
para as condições apresentadas nestas instruções.
Valores fora da gama de aplicação do aparelho podem
deteriora-lo, bem como os componentes eléctricos
que estão ligados a este. A garantia do produto será
excluída, caso exista uma intervenção ou modificação
sobre o mesmo.

Instrukcja bezpieczeństwa
Urządzenie może być podłączone i zainstalowane
wyłącznie przez wykwalifikowaną i uprawnioną osobę.
Przy instalacji należy przestrzegać obowiązujących w
danym kraju norm i zasad bezpieczeństwa użytkowania
(wg IEC 60364-5 534... lub DIN VDE 0100-534...). Przed
zainstalowaniem należy sprawdzić czy urządzenie
nie jest zewnętrznie uszkodzone. Jeżeli są widoczne
ślady uszkodzenia lub jakiekolwiek wady, w żadnym
wypadku urządzenia nie wolno instalować. Stosowanie
urządzenia dozwolone jest w granicach parametrów
określonych w instrukcjach instalacyjnych. Podłączone
urządzenie i akcesoria mogą ulec zniszczeniu przez
ładunki elektryczne przewyższające podane wartości.
Otwarcie lub jakakolwiek inna ingerencja w urządzenie
powoduje utratę gwarancji.

Bezpečnostní pokyny
Instalaci zařízení musí provést kvalifikovaná osoba.
Při instalaci musí být dodrženy všechny normy a
předpisy (viz DIN VDE 0100-534 ... nebo IEC 60364-
5 534 ...). Přístroj musí být před instalací zkontrolován
zda nevykazuje vnější poškození. Pokud je objevena
jakákoliv závada nebo poškození, nesmí být zařízení
nainstalováno. Použití zařízení je povoleno pouze v
mezích uvedených v tomto návodu k použití. Zařízení
a jeho připojené příslušenství může být, v případě
překročení hodnot uvedených v tomto návodě, zničeno
či poškozeno. Otevřeření nebo jiná manipulaci se
zařízením má za následek ztrátu záruky.
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Fault indication

AC: 250V/1A

DC: 125V/0.2A

 7 mm 7 mm

max. 1,5 mm²
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SPA801 (TNS/TT System)

e Blitzstromableiter
z Lightning surge arrester
a Parafoudre
m Ogranicznik przepięć
t Limitador de sobretensão
x Kombinovaný svodič přepětí

SPA801

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 1 +Type 2
Class I + Class II

Un
240/415V (50/60 Hz)
Tolerance: 0V ...Uc

Uc 350V (50/60 Hz)

Up (L-PEN/\) ≤ 1,5 kV

IPE ≤0,01mA

Iimp (10/350) μs TNS 25 kA (L➡ N➡PE)
100 kA (L1, L2, L3, N➡PE)

Iimp (10/350) μs TT 25 kA (L➡N)
100 kA (N➡PE)

Isccr 50 kArms

Ifi* 50 kArms

TNS,TT (serial/
parallel) OK

IT, TNC OK

{ F1 max (serial) 125 A gG

{ F1 max (parallel) 315 A gG

Humidity 5%...95%

°C -40/+80°C
(+60°C by serial connection)

Ports 1

IP code 20 (built in)

LxWxH 95 mmx143 mmx74 mm

*additional test by the German VDE: limitation/
extinction of mains follow currents up to 100 kArms.

6LE007373Ab1
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DIN VDE 0185-305-4: ...
IEC 62305-4: ...

SPA801   3/III

SPD type 3
acc. to EN 61643-11: ...

LPZ 0A LPZ 1  LPZ 2  LPZ3

Coordination

b

S
P
D

a

b

S
P
D

A B

DIN VDE 0100-534
IEC 60364-5-53

A b ≤ 0,5 m

B a + b ≤ 0,5 m

4,5 Nm

PZ2

18 mm 18 mm

L1, L2, L3,
N,PE, \ 2,5 mm²➡ 35 mm²

Installation

Connection

TT/TNS Serial wiring

N

N
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N

L1

L1

L2

L2
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L3

180°

SPA801

There is no distance from the SPD to any earthed 
conductive surface required/Es ist kein zusätzlicher 
Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten
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Sicherheitshinweise
Der Anschluss und die Montage des Gerätes darf nur
durch eine Elektrofachkraft erfolgen. Die nationalen
Vorschriften und Sicherheitsbestimmungen sind zu
beachten (siehe auch DIN VDE 0100-534... bzw. IEC
60364-5 534...). Vor der Montage ist das Gerät auf
äußere Beschädigung zu kontrollieren. Sollte eine
Beschädigung oder ein sonstiger Mangel festgestellt
werden, darf das Gerät nicht montiert werden. Der
Einsatz des Gerätes ist nur im Rahmen der in dieser
Bedienungsanleitung genannten und gezeigten
Bedingungen zulässig. Bei Belastungen, die über
den ausgewiesenen Werten liegen, können das
Gerät sowie die daran angeschlossenen elektrischen
Betriebsmittel zerstört werden. Eingriffe und
Veränderungen am Gerät führen zum Erlöschen des
Gewährleistungsanspruches.

Consignes de sécurité
Montage et branchement de l’appareil à réaliser
exclusivement par un électricien qualifié. Respecter
les normes et les prescriptions de sécurité en vigueur
localement (voir DIN VDE 534-0100... ou IEC 5-60364
534...). Avant montage, procéder à un contrôle visuel
extérieur de l’appareil. Ne pas monter celui-ci en cas
de dommage manifeste ou si tout autre défaut est
présent. La mise en œuvre de l’appareil n’est autorisée
que pour la destination et aux conditions présentées
et explicitées dans les présentes instructions de
service. Des charges non comprises dans les plages
de valeurs indiquées pourront abîmer l’appareil ainsi
que les matériels électriques qui lui sont raccordés.
Toute revendication en garantie sera exclue dans
le cas d’une intervention sur l’appareil ou d’une
transformation de celui-ci.

Safety instructions
The device may only be connected and installed by
an electrically skilled person. National standards and
safety regulations must be observed (see
DIN VDE 0100-534... or IEC 60364-5 534...). The
device must be checked for external damage prior
to installation. If any damage or other defects are
detected in this check, the device must not be
installed. Its use is only permitted within the limits
shown and stated in the installation instructions. The
device and the equipement connected to can be
destroyed by loads exceeding the values stated.
Opening or otherwise tampering with the device
invalidates the warranty.

Instruções de segurança
A montagem e ligação do aparelho, deverá ser
efectuada exclusivamente por um instalador certificado.
Respeitar as normas e recomendações de segurança
locais. Antes da montagem, efectuar um controlo visual
exterior do aparelho. Não montar este, caso apresente
defeito. A aplicação do aparelho é autorizada apenas
para as condições apresentadas nestas instruções.
Valores fora da gama de aplicação do aparelho podem
deteriora-lo, bem como os componentes eléctricos
que estão ligados a este. A garantia do produto será
excluída, caso exista uma intervenção ou modificação
sobre o mesmo.

Instrukcja bezpieczeństwa
Urządzenie może być podłączone i zainstalowane
wyłącznie przez wykwalifikowaną i uprawnioną osobę.
Przy instalacji należy przestrzegać obowiązujących w
danym kraju norm i zasad bezpieczeństwa użytkowania
(wg IEC 60364-5 534... lub DIN VDE 0100-534...). Przed
zainstalowaniem należy sprawdzić czy urządzenie
nie jest zewnętrznie uszkodzone. Jeżeli są widoczne
ślady uszkodzenia lub jakiekolwiek wady, w żadnym
wypadku urządzenia nie wolno instalować. Stosowanie
urządzenia dozwolone jest w granicach parametrów
określonych w instrukcjach instalacyjnych. Podłączone
urządzenie i akcesoria mogą ulec zniszczeniu przez
ładunki elektryczne przewyższające podane wartości.
Otwarcie lub jakakolwiek inna ingerencja w urządzenie
powoduje utratę gwarancji.

Bezpečnostní pokyny
Instalaci zařízení musí provést kvalifikovaná osoba.
Při instalaci musí být dodrženy všechny normy a
předpisy (viz DIN VDE 0100-534 ... nebo IEC 60364-
5 534 ...). Přístroj musí být před instalací zkontrolován
zda nevykazuje vnější poškození. Pokud je objevena
jakákoliv závada nebo poškození, nesmí být zařízení
nainstalováno. Použití zařízení je povoleno pouze v
mezích uvedených v tomto návodu k použití. Zařízení
a jeho připojené příslušenství může být, v případě
překročení hodnot uvedených v tomto návodě, zničeno
či poškozeno. Otevřeření nebo jiná manipulaci se
zařízením má za následek ztrátu záruky.
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Fault indication

AC: 250 V / 1A

DC: 125 V / 0.2A

 7 mm 7 mm

max. 1,5 mm²
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SPA800 (TNC System)

e Blitzstromableiter
z Lightning surge arrester
a Parafoudre
m Ogranicznik przepięć
t Limitador de sobretensão
x Kombinovaný svodič přepětí

SPA800

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 1 +Type 2
Class I + Class II

Un
240/415V (50/60 Hz)
Tolerance: 0V ...Uc

Uc 350V (50/60 Hz)

Up (L-PEN/\) ≤ 1,5 kV

Iimp (10/350) μs 25 kA (L➡PEN)
75 kA (L1, L2, L3➡PEN)

Isccr 50 kArms

Ifi* 50 kArms

TNC (serial/parallel) OK

IT, TT, TNS (415 V) OK

{ F1 max (serial) 125 A gG

{ F1 max (parallel) 315 A gG

Humidity 5%...95%

°C -40/+80°C
(+60°C by serial connection)

Ports 1

IP code 20 (built in)

LxWxH 95 mmx107 mmx74 mm

*additional test by the German VDE: limitation/
extinction of mains follow currents up to 100 kArms.

6LE007372Ab1

F1 
gG

F1 

{
F1 ≤ 125 A

5
OK

F1 > 125 A

5
TNC parallel

F1
A gG

SL = SN

mm2

S
mm2

SPE(N)

mm2

40 6 16 6

50 
63

10 
10

16 
16

10 
10

80 16 16 16

100 25 16 16

125 35 16 16

6L
E

00
73

72
A

b
/1

21
94

38
-0

0

DIN VDE 0185-305-4: ...
IEC 62305-4: ...

SPA800   3/III

SPD type 3
acc. to EN 61643-11: ...

LPZ 0A LPZ 1  LPZ 2  LPZ3

Coordination

TNC Serial wiring
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S
P
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S
P
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A B

DIN VDE 0100-534
IEC 60364-5-53

A b ≤ 0,5 m

B a + b ≤ 0,5 m

4,5 Nm

PZ2

18 mm 18 mm

L1, L2, L3,
PEN, \ 2,5 mm²➡ 35 mm²

Installation

Connection

There is no distance from the SPD to any earthed 
conductive surface required/Es ist kein zusätzlicher 
Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten
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SPA800
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Sicherheitshinweise
Der Anschluss und die Montage des Gerätes darf nur
durch eine Elektrofachkraft erfolgen. Die nationalen
Vorschriften und Sicherheitsbestimmungen sind zu
beachten (siehe auch DIN VDE 0100-534... bzw. IEC
60364-5 534...). Vor der Montage ist das Gerät auf
äußere Beschädigung zu kontrollieren. Sollte eine
Beschädigung oder ein sonstiger Mangel festgestellt
werden, darf das Gerät nicht montiert werden. Der
Einsatz des Gerätes ist nur im Rahmen der in dieser
Bedienungsanleitung genannten und gezeigten
Bedingungen zulässig. Bei Belastungen, die über
den ausgewiesenen Werten liegen, können das
Gerät sowie die daran angeschlossenen elektrischen
Betriebsmittel zerstört werden. Eingriffe und
Veränderungen am Gerät führen zum Erlöschen des
Gewährleistungsanspruches.

Consignes de sécurité
Montage et branchement de l’appareil à réaliser
exclusivement par un électricien qualifié. Respecter
les normes et les prescriptions de sécurité en vigueur
localement (voir DIN VDE 534-0100... ou IEC 5-60364
534...). Avant montage, procéder à un contrôle visuel
extérieur de l’appareil. Ne pas monter celui-ci en cas
de dommage manifeste ou si tout autre défaut est
présent. La mise en œuvre de l’appareil n’est autorisée
que pour la destination et aux conditions présentées
et explicitées dans les présentes instructions de
service. Des charges non comprises dans les plages
de valeurs indiquées pourront abîmer l’appareil ainsi
que les matériels électriques qui lui sont raccordés.
Toute revendication en garantie sera exclue dans
le cas d’une intervention sur l’appareil ou d’une
transformation de celui-ci.

Safety instructions
The device may only be connected and installed by
an electrically skilled person. National standards and
safety regulations must be observed (see
DIN VDE 0100-534... or IEC 60364-5 534...). The
device must be checked for external damage prior
to installation. If any damage or other defects are
detected in this check, the device must not be
installed. Its use is only permitted within the limits
shown and stated in the installation instructions. The
device and the equipement connected to can be
destroyed by loads exceeding the values stated.
Opening or otherwise tampering with the device
invalidates the warranty.

Instruções de segurança
A montagem e ligação do aparelho, deverá ser
efectuada exclusivamente por um instalador certificado.
Respeitar as normas e recomendações de segurança
locais. Antes da montagem, efectuar um controlo visual
exterior do aparelho. Não montar este, caso apresente
defeito. A aplicação do aparelho é autorizada apenas
para as condições apresentadas nestas instruções.
Valores fora da gama de aplicação do aparelho podem
deteriora-lo, bem como os componentes eléctricos
que estão ligados a este. A garantia do produto será
excluída, caso exista uma intervenção ou modificação
sobre o mesmo.

Instrukcja bezpieczeństwa
Urządzenie może być podłączone i zainstalowane
wyłącznie przez wykwalifikowaną i uprawnioną osobę.
Przy instalacji należy przestrzegać obowiązujących w
danym kraju norm i zasad bezpieczeństwa użytkowania
(wg IEC 60364-5 534... lub DIN VDE 0100-534...). Przed
zainstalowaniem należy sprawdzić czy urządzenie
nie jest zewnętrznie uszkodzone. Jeżeli są widoczne
ślady uszkodzenia lub jakiekolwiek wady, w żadnym
wypadku urządzenia nie wolno instalować. Stosowanie
urządzenia dozwolone jest w granicach parametrów
określonych w instrukcjach instalacyjnych. Podłączone
urządzenie i akcesoria mogą ulec zniszczeniu przez
ładunki elektryczne przewyższające podane wartości.
Otwarcie lub jakakolwiek inna ingerencja w urządzenie
powoduje utratę gwarancji.

Bezpečnostní pokyny
Instalaci zařízení musí provést kvalifikovaná osoba.
Při instalaci musí být dodrženy všechny normy a
předpisy (viz DIN VDE 0100-534 ... nebo IEC 60364-
5 534 ...). Přístroj musí být před instalací zkontrolován
zda nevykazuje vnější poškození. Pokud je objevena
jakákoliv závada nebo poškození, nesmí být zařízení
nainstalováno. Použití zařízení je povoleno pouze v
mezích uvedených v tomto návodu k použití. Zařízení
a jeho připojené příslušenství může být, v případě
překročení hodnot uvedených v tomto návodě, zničeno
či poškozeno. Otevřeření nebo jiná manipulaci se
zařízením má za následek ztrátu záruky.
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TNC Parallel wiring

F1 - F2
gG

F1

{
F1 > 315A

5
F2 ≤ 315 A 

F1 ≤ 315 A 

5
F2

F2

}

OK

OK

Grün/Green/Vert/
Zielony/Verde/
Zelená

Rot/Red/Rouge/
Czerwony/Vermelho/
Červená

Fault indication

AC: 250V/1A

DC: 125V/0.2A

 7 mm 7 mm

max. 1,5 mm²

B

A

Click !

B

A

6,5 mm

PEN

PEN

L2

L2

L3

L3

L1

L1 0,25 Nm

PZ2

SPA081

OK

OK

Connection

Hager Electro S.A.S., Boulevard d'Europe, B.P. 3, 67215 OBERNAI CEDEX, France - www.hager.com OCOM 139417Hager 09.20 6LE007373Ab2

Sicherheitshinweise
Der Anschluss und die Montage des Gerätes darf nur
durch eine Elektrofachkraft erfolgen. Die nationalen
Vorschriften und Sicherheitsbestimmungen sind zu
beachten (siehe auch DIN VDE 0100-534... bzw. IEC
60364-5 534...). Vor der Montage ist das Gerät auf
äußere Beschädigung zu kontrollieren. Sollte eine
Beschädigung oder ein sonstiger Mangel festgestellt
werden, darf das Gerät nicht montiert werden. Der
Einsatz des Gerätes ist nur im Rahmen der in dieser
Bedienungsanleitung genannten und gezeigten
Bedingungen zulässig. Bei Belastungen, die über
den ausgewiesenen Werten liegen, können das
Gerät sowie die daran angeschlossenen elektrischen
Betriebsmittel zerstört werden. Eingriffe und
Veränderungen am Gerät führen zum Erlöschen des
Gewährleistungsanspruches.

Consignes de sécurité
Montage et branchement de l’appareil à réaliser
exclusivement par un électricien qualifié. Respecter
les normes et les prescriptions de sécurité en vigueur
localement (voir DIN VDE 534-0100... ou IEC 5-60364
534...). Avant montage, procéder à un contrôle visuel
extérieur de l’appareil. Ne pas monter celui-ci en cas
de dommage manifeste ou si tout autre défaut est
présent. La mise en œuvre de l’appareil n’est autorisée
que pour la destination et aux conditions présentées
et explicitées dans les présentes instructions de
service. Des charges non comprises dans les plages
de valeurs indiquées pourront abîmer l’appareil ainsi
que les matériels électriques qui lui sont raccordés.
Toute revendication en garantie sera exclue dans
le cas d’une intervention sur l’appareil ou d’une
transformation de celui-ci.

Safety instructions
The device may only be connected and installed by
an electrically skilled person. National standards and
safety regulations must be observed (see
DIN VDE 0100-534... or IEC 60364-5 534...). The
device must be checked for external damage prior
to installation. If any damage or other defects are
detected in this check, the device must not be
installed. Its use is only permitted within the limits
shown and stated in the installation instructions. The
device and the equipement connected to can be
destroyed by loads exceeding the values stated.
Opening or otherwise tampering with the device
invalidates the warranty.

Instruções de segurança
A montagem e ligação do aparelho, deverá ser
efectuada exclusivamente por um instalador certificado.
Respeitar as normas e recomendações de segurança
locais. Antes da montagem, efectuar um controlo visual
exterior do aparelho. Não montar este, caso apresente
defeito. A aplicação do aparelho é autorizada apenas
para as condições apresentadas nestas instruções.
Valores fora da gama de aplicação do aparelho podem
deteriora-lo, bem como os componentes eléctricos
que estão ligados a este. A garantia do produto será
excluída, caso exista uma intervenção ou modificação
sobre o mesmo.

Instrukcja bezpieczeństwa
Urządzenie może być podłączone i zainstalowane
wyłącznie przez wykwalifikowaną i uprawnioną osobę.
Przy instalacji należy przestrzegać obowiązujących w
danym kraju norm i zasad bezpieczeństwa użytkowania
(wg IEC 60364-5 534... lub DIN VDE 0100-534...). Przed
zainstalowaniem należy sprawdzić czy urządzenie
nie jest zewnętrznie uszkodzone. Jeżeli są widoczne
ślady uszkodzenia lub jakiekolwiek wady, w żadnym
wypadku urządzenia nie wolno instalować. Stosowanie
urządzenia dozwolone jest w granicach parametrów
określonych w instrukcjach instalacyjnych. Podłączone
urządzenie i akcesoria mogą ulec zniszczeniu przez
ładunki elektryczne przewyższające podane wartości.
Otwarcie lub jakakolwiek inna ingerencja w urządzenie
powoduje utratę gwarancji.

Bezpečnostní pokyny
Instalaci zařízení musí provést kvalifikovaná osoba.
Při instalaci musí být dodrženy všechny normy a
předpisy (viz DIN VDE 0100-534 ... nebo IEC 60364-
5 534 ...). Přístroj musí být před instalací zkontrolován
zda nevykazuje vnější poškození. Pokud je objevena
jakákoliv závada nebo poškození, nesmí být zařízení
nainstalováno. Použití zařízení je povoleno pouze v
mezích uvedených v tomto návodu k použití. Zařízení
a jeho připojené příslušenství může být, v případě
překročení hodnot uvedených v tomto návodě, zničeno
či poškozeno. Otevřeření nebo jiná manipulaci se
zařízením má za následek ztrátu záruky.
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TT/TNS Parallel wiring

F1 - F2
gG

F1

{
F1 > 315A

5
F2 ≤ 315 A 

F1 ≤ 315 A 

5
F2

F2

}

OK

OK

Grün/Green/Vert/
Zielony/Verde/
Zelená

Rot/Red/Rouge/
Czerwony/Vermelho/
Červená

Fault indication

AC: 250V/1A

DC: 125V/0.2A

 7 mm 7 mm

max. 1,5 mm²

B

A

Click !

B

A

6,5 mm

PEN

PEN

L2

L2

L3

L3

L1

L1

N

N

L1

L1

L2

L2

L3

L3 0,25 Nm

PZ2

SPA081-SPA001N

OK

OK

Connection

TNC/TNS hálózatba történő bekötés párhuzamos csatlakozással

TNC/TNS hálózatba történő bekötés soros csatlakozással

Távjelző

Párhuzamos csatlakozás

Az ,,F2“ előtétbiztosító maximum 315A-es lehet, 
nagyobb áramot a készülék kapcsai tartósan nem 
viselnek el.

Az ,,F1“ előtétbiztosító maximum 125A-es lehet, 
nagyobb áramot a készülék kapcsai tartósan nem 
viselnek el.
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Műszaki változás joga fenntartva Műszaki változás joga fenntartva

Túlfeszültség-védelem
Túlfeszültség-levezető, T1+T2

Túlfeszültség-védelem
Túlfeszültség-levezető, T1+T2

SPA911 SPA930 SPA931 
Túlfeszültség-levezető típusa MSZ EN 61643-11 T1+T2
Földelési rendszer TNS/TT TNC TNS/TT
Pólusok száma 1+1 3 3 + 1
Maximális üzemi feszültség Uc 335 V
Névleges feszültség Un 240 (50 / 60 Hz) 240 / 415 V (50 / 60 Hz) 240 / 415 V (50 / 60 Hz)
Kioldási áram Ifi 100 A (N-PE) 100 A (N-PE)
Névleges rövidzárlati áram ISCCR 25 kArms
Villámáram levezetőképesség (10/350) μs Iimp 12,5 kA (L-N) 12,5 kA (L-PEN) 12,5 kA (L-N)

50 kA (N-PE) 50 kA (N-PE)
Leoldási áram (10/350) μs Itotal 25 kA 37,5 kA 50 kA

Névleges működési áram (8/20) μs In 12,5 kA (L-N) 
50 kA (N-PE) 12,5 kA 12,5 kA (L-N) 

50 kA (N-PE)
Maximális levezetési áram (8/20) μs Imax 50 kA
Maximális előtétbiztosítás 160 A gG

Feszültségvédelmi szint Up ≤ 1,2 kV (L/N) 
≤ 1,7 kV (N/PE) ≤ 1,2 kV ≤ 1,2 kV (L/N) 

≤ 1,7 kV (N/PE)
Környezeti hőmérséklet °C -40°C-tól +80°C-ig
Relatív páratartalom 5%-tól 95%-ig
Jelzés típusa Optikai vagy integrált segédérintkező
Segédérintkező 1P
Segédérintkező névleges árama I max 1,5 A / 250 V AC
IP-védettség IP20
Telepítés DIN sínre szerelendő
Méret Mag. x Sz. x Mé. 89,8 x 35,6 x 77,5 mm 89,8 x 53,4 x 77,5 mm 89,8 x 71,2 x 77,5 mm
Modulszám 2 3 4

Csatlakoztatás
tömör vezeték 1,5 - 35 mm²
sodrott vezeték 1,5 - 35 mm²

Meghúzási nyomaték 3 Nm (1,5-16 mm²) 4,5 Nm (25-35 mm²)

SPA911, SPA930, és SPA931

Hager Electro S.A.S., Boulevard d'Europe, B.P. 3, 67215 OBERNAI CEDEX, France - www.hager.com OCOM 1211962 Hager 10.14 6LE000269A.c

TN-C Połączenie równoległe /Parallel wiring

Sygnalizacja uszkodzenia (konieczna wymiana modułu SPD) /Fault indication SPN090

PZ 2
4Nm

Typ
IN

IN1 IN2

}
≤ 160 A gG

> 160 A gG 160 A gG

Hager
≤ 160 A

Hager
> 160 A

Hager
160 A

IN

(A)
S2 min.
(mm2)

S3 min.
(mm2)

25 10 16

32 10 16

40 10 16

50 10 16

63 10 16

80 10 16

100 16 16

125 16 16

160 25 25

> 160 25 25

SPN900

SPN900R

min. L1, L2, L3, 
PEN, 

1,5mm² 1,5mm²

max. L1, L2, L3, 
PEN,  25mm² 35mm²

AC: 250V/0,5A

DC: 250V/0,1A 
125V/0,2A 
75V/0,5A

SPA911 TNS hálózatba történő 
bekötése párhuzamos csatlakozással

SPA930 TNS hálózatba történő bekötése 
párhuzamos csatlakozással

SPA931 TNS hálózatba történő 
bekötése párhuzamos csatlakozással

HOP
HOP

SPA911

HOP

SPA930

SPA931

IN típus
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Műszaki változás joga fenntartva Műszaki változás joga fenntartva

Túlfeszültség-védelem
Túlfeszültség-levezető, T2

Túlfeszültség-védelem
Túlfeszültség-levezető, T2

SPB115 SPB215 SPB315 SPB415 SPB413 SPB113
Túlfeszültség-
levezető típusa MSZ EN 61643-11 T2

Földelési 
rendszer TNC TNS/TT TNC TNS/TT TNS/TT IT

Pólusok száma 1 1 + 1 3 3 + 1 3 + 1 1
Maximális 
üzemi 
feszültség

Uc 275 V 440 V

Névleges 
feszültség Un 240 / 415 V (50 / 60 Hz) 230 / 400 V 

(50 / 60 Hz)
Kioldási áram Ifi 100 Arms
Névleges 
rövidzárlati 
áram

ISCCR 50 kArms

Névleges 
működési áram 
(8/20) μs

In 20 kA

Maximális 
levezetési áram 
(8/20) μs 

Imax 40 kA

Maximális 
előtétbiztosítás 125 A gG

Feszültség- 
védelmi szint Up ≤ 1,35 kV ≤  1,35 kV (L/N) 

1,5 (N/PE) ≤ 1,35 kV ≤  1,35 kV (L/N) 
1,5 (N/PE)

≤  1,35 kV (L/N) 
1,5 (N/PE) ≤ 1,35 kV

Környezeti 
hőmérséklet °C -40°C-tól +80°C-ig

Relatív 
páratartalom 5%-tól 95%-ig

Jelzés típusa Optikai vagy integrált segédérintkező Optikai
Optikai vagy 
integrált 
segédérintkező

Segédérintkező 1P - 1P
Segédérintkező 
névleges árama I max 1,5 A / 250 V AC - 1,5 A / 250 V AC

IP-védettség IP20
Telepítés DIN sínre szerelendő

Méret Mag. x Sz. x Mé. 65,7 x 17,5 x 
98,7 mm

65,7 x 35,6 x 
98,7 mm

65,7 x 53 x 
98,7 mm

65,7 x 71 x 
98,7 mm

65,7 x 71 x 
98,7 mm

65,7 x 17,5 x 
98,7 mm

Modulszám 1 2 3 4 4 1

Csatlakoztatás
tömör vezeték 1,5 - 35 mm²
sodrott vezeték 1,5 - 25 mm²

Meghúzási 
nyomaték 3 Nm (1,5-16 mm²) 4,5 Nm (25-35 mm²)
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SPB115, SPB215, SPB315, SPB413, SPB415

e Überspannungsableiter
z Surge protective device
a Parafoudre
x Svodič přepětí

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 2
Class II

Un 240/415V (50/60Hz)

Uc 275V (L-N); 260V (N-PE)

Ifi 100Arms

Humidity 5%...95%

°C -40/+80°C

Ports 1

IP code 20 (built in)

Coordination/Koordination
min. L, N, PE, \ 1,5 mm²
max. L, N, PE, \ 25 mm² 35 mm²

3 Nm (1.5-16 mm²)
4.5 Nm 25-35 mm²)

L x W x H
(mm)

Imax

(8/20µs)
In

(8/20µs) Up Isccr
max {
parrallel Ipe

Cartridge/
Steckmodul

SPB115 65.7x17,5x98.7 40kA 20kA ≤ 1,5 kV 50kArms 125AgG <0,45mA

SPB215 65.7x35.6x98.7 40kA 20kA ≤ 1,5 kV 50kArms 125AgG <5μA

SPB315 65.7x53x98.7 40kA 20kA ≤ 1,5 kV 50kArms 125AgG <0,45mA

SPB413,
SPB415 65.7x71x98.7 40kA 20kA

L-N
≤ 1,5 kV

N-PE
≤ 1,5 kV

50kArms

Ifi (N-PE)=100Arms

125AgG <5μA

Installation

b

S
P
D

a

b

S
P
D

A B

Connection/Anschluss

DIN VDE 0100-534
IEC 60364-5-53

A b ≤ 0,5 m

B a + b ≤ 0,5 m

S S

L

PEN

L
PEN

SPE

S2

F1
L1
L2
L3

PEN

F2

L1 L2 L3

PEN

F1
F2

SPE

S2

S

SPE

S2

F1
L1
L2
L3
N
PE

F2

L1 L2 L3 N
S SPE

L1
N
PE

F1 F2

S2

L N

TNC (SPB115 (1+0), SPB315 (3+0) ) TT/TNS (SPB215 (1+1), SPB413, SPB415 (3+1) )

6LE007409Aa1

1 Ph
1 x SPB015

1 Ph + N
1 x SPB015
1 x SPB015N

3 Ph
3 x SPB015

3 Ph + N
3 x SPB015
1 x SPB015N

SPB115, SPB215, SPB315, SPB413, SPB415

SPB115, SPB215, SPB315, SPB413, SPB415

A

B

A

A

B

SPB015, SPB015N

Backup fuse / Vorsicherung

0,25 Nm

PZ2

U max. / I max. AC : 250V1,5A
125V/1A (UL)

U max. / I max. DC : 30V/1A

0,14-1,5mm²
AWG 28-16
AWG 30-14 (UL) 

 7 mm 7 mm

-  Die Überspannungsableiter sind auf
möglichst kurzem Weg zu erden.

-  The surge protective device should 
be grounded using the shortest 
possible route.

- Les parafoudres doivent être mis à la
terre par le plus court chemin possible.

- Svodič přepětí by měl být uzemněn v
co nejkratší vzdálenosti

F1
AgL / gG

F2
AgL / gG

S2
mm2

SPE
mm2

25
35
40
50
63

25
35
40
50
63

6
6
6
6
10

6
6
6
6
10

80
100
125

> 125 > 125

10
16
16
16

10
16
16
16

Fault indication/Defektanzeige Remote contact /Fernmeldekontakt

Hager Electro S.A.S., Boulevard d'Europe, B.P. 3, 67215 OBERNAI CEDEX, France - www.hager.com OCOM 139416Hager 09.20 6LE007409Aa2

Type SPB115 SPB215, SPB315, 
SPB413, SPB415

F1 } F1 ≤ 125 A gG

5
F2

F2  } F1 > 125 A gG

5
F2 ≤ 125 A gG

SPB115, SPB215, SPB315, SPB415

Előbiztosítás

SPB115, SPB215, SPB315, SPB413, SPB415

A

B

A

A

B

SPB015, SPB015N

Backup fuse/Vorsicherung

0,25 Nm

PZ2

U max. / I max. AC : 250 V 1,5 A
125 V / 1 A (UL)

U max. / I max. DC : 30 V / 1 A

0,14 - 1, 5 mm²
AWG 28 - 16
AWG 30 - 14 (UL) 

 7 mm 7 mm

- Die Überspannungsableiter sind auf
möglichst kurzem Weg zu erden.

- The surge protective device should 
be grounded using the shortest 
possible route.

- Les parafoudres doivent être mis à la
terre par le plus court chemin possible.

- Svodič přepětí by měl být uzemněn v
co nejkratší vzdálenosti

F1
AgL/gG

F2
AgL/gG

S2
mm2

SPE
mm2

25
35
40
50
63

25
35
40
50
63

6
6
6
6
10

6
6
6
6
10

80
100
125

>125 >125

10
16
16
16
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Fault indication/Defektanzeige Remote contact /Fernmeldekontakt

Hager Electro S.A.S., Boulevard d'Europe, B.P. 3, 67215 OBERNAI CEDEX, France - www.hager.com OCOM 139416Hager 09.20 6LE007409Aa2

Type SPB115 SPB215, SPB315,
SPB413, SPB415

F1 } F1≤125 AgG

5
F2

F2  } F1>125 AgG

5
F2≤125 AgG

SPB115, SPB215, SPB315, SPB415

Távjelző
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SPB115, SPB215, SPB315, SPB413, SPB415

e Überspannungsableiter
z Surge protective device
a Parafoudre
x Svodič přepětí

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 2
Class II

Un 240/415V (50/60Hz)

Uc 275V (L-N); 260V (N-PE)

Ifi 100Arms

Humidity 5%...95%

°C -40/+80°C

Ports 1

IP code 20 (built in)

Coordination/Koordination
min. L, N, PE, \ 1,5 mm²
max. L, N, PE, \ 25 mm² 35 mm²

3 Nm (1.5-16 mm²)
4.5 Nm 25-35 mm²)

L x W x H
(mm)

Imax

(8/20µs)
In

(8/20µs) Up Isccr
max {
parrallel Ipe

Cartridge/
Steckmodul

SPB115 65.7x17,5x98.7 40kA 20kA ≤ 1,5 kV 50kArms 125AgG <0,45mA

SPB215 65.7x35.6x98.7 40kA 20kA ≤ 1,5 kV 50kArms 125AgG <5μA

SPB315 65.7x53x98.7 40kA 20kA ≤ 1,5 kV 50kArms 125AgG <0,45mA

SPB413,
SPB415 65.7x71x98.7 40kA 20kA

L-N
≤ 1,5 kV

N-PE
≤ 1,5 kV

50kArms

Ifi (N-PE)=100Arms

125AgG <5μA

Installation

b

S
P
D

a

b

S
P
D

A B

Connection/Anschluss

DIN VDE 0100-534
IEC 60364-5-53

A b ≤ 0,5 m

B a + b ≤ 0,5 m

S S

L

PEN

L
PEN

SPE

S2

F1
L1
L2
L3

PEN

F2

L1 L2 L3

PEN

F1
F2

SPE

S2

S

SPE

S2

F1
L1
L2
L3
N
PE

F2

L1 L2 L3 N
S SPE

L1
N
PE

F1 F2

S2

L N

TNC (SPB115 (1+0), SPB315 (3+0) ) TT/TNS (SPB215 (1+1), SPB413, SPB415 (3+1) )

6LE007409Aa1

1 Ph
1 x SPB015

1 Ph + N
1 x SPB015
1 x SPB015N

3 Ph
3 x SPB015

3 Ph + N
3 x SPB015
1 x SPB015N
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SPB115, SPB215, SPB315, SPB413, SPB415

e Überspannungsableiter
z Surge protective device
a Parafoudre
x Svodič přepětí

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 2
Class II

Un 240/415V (50/60Hz)

Uc 275V (L-N); 260V (N-PE)

Ifi 100Arms

Humidity 5%...95%

°C -40/+80°C

Ports 1

IP code 20 (built in)

Coordination/Koordination
min. L, N, PE, \ 1,5 mm²
max. L, N, PE, \ 25 mm² 35 mm²

3 Nm (1.5-16 mm²)
4.5 Nm 25-35 mm²)

L x W x H
(mm)

Imax

(8/20µs)
In

(8/20µs) Up Isccr
max {
parrallel Ipe

Cartridge/
Steckmodul

SPB115 65.7x17,5x98.7 40kA 20kA ≤ 1,5 kV 50kArms 125AgG <0,45mA

SPB215 65.7x35.6x98.7 40kA 20kA ≤ 1,5 kV 50kArms 125AgG <5μA

SPB315 65.7x53x98.7 40kA 20kA ≤ 1,5 kV 50kArms 125AgG <0,45mA

SPB413,
SPB415 65.7x71x98.7 40kA 20kA

L-N
≤ 1,5 kV

N-PE
≤ 1,5 kV

50kArms

Ifi (N-PE)=100Arms

125AgG <5μA

Installation

b

S
P
D

a

b

S
P
D

A B

Connection/Anschluss

DIN VDE 0100-534
IEC 60364-5-53

A b ≤ 0,5 m

B a + b ≤ 0,5 m

S S

L

PEN

L
PEN

SPE

S2

F1
L1
L2
L3

PEN

F2

L1 L2 L3

PEN

F1
F2

SPE

S2

S

SPE

S2

F1
L1
L2
L3
N
PE

F2

L1 L2 L3 N
S SPE

L1
N
PE

F1 F2

S2

L N

TNC (SPB115 (1+0), SPB315 (3+0) ) TT/TNS (SPB215 (1+1), SPB413, SPB415 (3+1) )

6LE007409Aa1

1 Ph
1 x SPB015

1 Ph + N
1 x SPB015
1 x SPB015N

3 Ph
3 x SPB015

3 Ph + N
3 x SPB015
1 x SPB015N

TNC hálózatba történő bekötés párhuzamos csatlakozással 
(SPB115 (1+0), SPB315 (3+0))

TT/TNS hálózatba történő bekötés párhuzamos csatlakozással 
(SPB215 (1+1), SPB413, SPB415 (3+1))

Típus

fornetj
Rectangle 

fornetj
Rectangle 
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Műszaki változás joga fenntartva Műszaki változás joga fenntartva

Túlfeszültség-védelem
Túlfeszültség-levezető, T3

Túlfeszültség-védelem
Túlfeszültség-levezető, T3

e Überspannungsableiter
z Surge protective device
a Parafoudre
t Limitador de sobretensão

Es ist kein zusätzlicher Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten/
Indoor use only-There is no distance from the SPD to any earthed conductive surface requiredSPC203N

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 3
Class III

System TNS-TT

F1 max{ 25A/32A (gG/B/C)

In (8 /20 µs) L(N)/PE, L/N = 5kA

ISCCR 10kA rms
Ipe < 5µA
Un 230V (50/60 Hz)

Uc 264V (50/60Hz)

Uoc L(N)/PE, L /N = 6kV

Up
L / N ≤ 1,4 kV

L (N) / PE ≤ 1,4 kV
Humidity 5%...95%

°C -40/+80°C

Ports 1

IP code IP20 (built in)
LxWxH 101mmx17,7mmx74,5mm

IL 26A (30°)
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Hager Electro S.A.S., Boulevard d'Europe, B.P. 3, 67215 OBERNAI CEDEX, France - www.hager.com OCOM 139412Hager 09.20 6LE007483Aa1

Vorsicherung/Backup fuseDurchgangsverdrahtung/Serial connection 

Stichverdrahtung/Parallel connection Vorsicherung/Backup fuse

Installation

Anschlussschema/Connection diagram

OK

Grün / Green /
Vert / Verde

Replace

Rot / Red / 
Rouge / 

Encamado

Defektanzeige/Fault indication

A

A

B

2
PE

4

PE
3

1

A

B

SPC023N

PZ2

Fernmeldekontakt /Remote indication

Umax. Imax.AC: 250V/0,5A (IEC)

Umax. DC: 125V/0,2A
48V/1A (UL)

Imax. DC:
0,5A/75V

7 mm

0,2 mm²➡2,5 mm²
AWG 24➡12

7 mm

0,5 Nm

PZ2

min. L1, L2, L3, N, \ 0,2mm² 0,2mm²
max. L1, L2, L3, N,\ 2,5mm² 4mm²

e Überspannungsableiter
z Surge protective device
a Parafoudre
t Limitador de sobretensão

Es ist kein zusätzlicher Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten/
Indoor use only-There is no distance from the SPD to any earthed conductive surface requiredSPC403N

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 3
Class III

System TT, TN

F1 max{ 25A gG/B/C

In (8 /20 µs) L1-L2-L3(N)/PE, L1-L2-L3/N = 3kA

ISCCR 1,5kA rms
Ipe < 5µA
Un 230/400V (50/60 Hz)

Uc 264V (50/60Hz)

Uoc L1-L2-L3(N)/PE, L1-L2-L3/N = 6kV

Up
L1 - L2 - L3 / N ≤ 1,4 kV

L1 - L2 - L3(N) / PE ≤ 1,5 kV
Humidity 5%...95%

°C -40/+70°C

Ports 1

IP code IP20 (built in)
LxWxH 90mmx36mmx73mm

IL 26A (30°)
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Hager Electro S.A.S., Boulevard d'Europe, B.P. 3, 67215 OBERNAI CEDEX, France - www.hager.com OCOM 139411Hager 09.20 6LE007482Aa1

Vorsicherung/Backup fuseDurchgangsverdrahtung/Serial connection 

Stichverdrahtung/Parallel connection Vorsicherung/Backup fuse

Der integrierte 
Überstromschutz ist selektiv 
zu vorgelagerten Sicherungen 
F1 >16AgG/
The integrated overcurrent 
protection is selective to 
upstream fuses F1 >16AgG

Anschlussschema/Connection diagramFernmeldekontakt /Remote indication

OK

Grün / Green /
Vert / Verde

Replace

Rot / Red / 
Rouge / 

Encamado

Defektanzeige/Fault indication

A

A

B

A

B

SPC043N

Installation

0,8 Nm

PZ2

min. L1, L2, L3, N, \ 0,2mm² 0,2mm²
max. L1, L2, L3, N,\ 2,5mm² 4mm²

SPC203N SPC403N

SPC203N SPC403N
Túlfeszültség-levezető típusa MSZ EN 61643-11 T3
Földelési rendszer TNS/TT
Pólusok száma 1 + 1 3 + 1
Maximális üzemi feszültség Uc 264 V
Névleges feszültség Un 240 V (50 / 60 Hz) 230 / 400 V  (50 / 60 Hz)
Kioldási áram ISCCR 10 kArms 1,5 kArms
Névleges működési áram (8/20) μs In 5 kA 3 kA
Maximális levezetési áram (8/20) μs Imax 10 kA
Maximális előtétbiztosítás 25 A / 32 A (gG / B / C) 25 A (gG / B / C)
Feszültségvédelmi szint Up ≤ 1,25 kV (L/N) ≤ 1,4 kV (N/PE) ≤ 1,25 kV (Lx/N) ≤ 1,4 kV (N/PE)
Környezeti hőmérséklet °C -40°C-tól +80°C-ig

5%-tól 95%-ig
Jelzés típusa Optikai vagy integrált segédérintkező
Segédérintkező 1 P 1 R
Segédérintkező névleges árama I max 0,5 A / 250 V AC 3 A / 250 V AC
IP-védettség IP20
Telepítés DIN sínre szerelendő
Méret Mag. x Sz. x Mé. 93,4 x 17,7 x 67 mm 90 x 35,4 x 67 mm
Modulszám 1 2

Csatlakoztatás
tömör vezeték 0,2 - 4 mm²
sodrott vezeték 0,2 - 2,5 mm²

Meghúzási nyomaték 0,5 Nm 0,8 Nm

e Überspannungsableiter
z Surge protective device
a Parafoudre
t Limitador de sobretensão

Es ist kein zusätzlicher Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten/
Indoor use only-There is no distance from the SPD to any earthed conductive surface requiredSPC203N

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 3
Class III

System TNS-TT

F1 max{ 25A/32A (gG/B/C)

In (8 /20 µs) L(N)/PE, L/N = 5kA

ISCCR 10kA rms
Ipe < 5µA
Un 230V (50/60 Hz)

Uc 264V (50/60Hz)

Uoc L(N)/PE, L /N = 6kV

Up
L / N ≤ 1,4 kV

L (N) / PE ≤ 1,4 kV
Humidity 5%...95%

°C -40/+80°C

Ports 1

IP code IP20 (built in)
LxWxH 101mmx17,7mmx74,5mm

IL 26A (30°)
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Hager Electro S.A.S., Boulevard d'Europe, B.P. 3, 67215 OBERNAI CEDEX, France - www.hager.com OCOM 139412Hager 09.20 6LE007483Aa1

Vorsicherung/Backup fuseDurchgangsverdrahtung/Serial connection 

Stichverdrahtung/Parallel connection Vorsicherung/Backup fuse

Installation

Anschlussschema/Connection diagram

OK

Grün / Green /
Vert / Verde

Replace

Rot / Red / 
Rouge / 

Encamado

Defektanzeige/Fault indication

A

A

B

2
PE

4

PE
3

1

A

B

SPC023N

PZ2

Fernmeldekontakt /Remote indication

Umax. Imax.AC: 250V/0,5A (IEC)

Umax. DC: 125V/0,2A
48V/1A (UL)

Imax. DC:
0,5A/75V

7 mm

0,2 mm²➡2,5 mm²
AWG 24➡12

7 mm

0,5 Nm

PZ2

min. L1, L2, L3, N, \ 0,2mm² 0,2mm²
max. L1, L2, L3, N,\ 2,5mm² 4mm²

SPC203N párhuzamos csatlakoztatása Előbiztosítás

e Überspannungsableiter
z Surge protective device
a Parafoudre
t Limitador de sobretensão

Es ist kein zusätzlicher Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten/
Indoor use only-There is no distance from the SPD to any earthed conductive surface requiredSPC203N

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 3
Class III

System TNS-TT

F1 max{ 25A/32A (gG/B/C)

In (8 /20 µs) L(N)/PE, L/N = 5kA

ISCCR 10kA rms
Ipe < 5µA
Un 230V (50/60 Hz)

Uc 264V (50/60Hz)

Uoc L(N)/PE, L /N = 6kV

Up
L / N ≤ 1,4 kV

L (N) / PE ≤ 1,4 kV
Humidity 5%...95%

°C -40/+80°C

Ports 1

IP code IP20 (built in)
LxWxH 101mmx17,7mmx74,5mm

IL 26A (30°)
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Hager Electro S.A.S., Boulevard d'Europe, B.P. 3, 67215 OBERNAI CEDEX, France - www.hager.com OCOM 139412Hager 09.20 6LE007483Aa1

Vorsicherung/Backup fuseDurchgangsverdrahtung/Serial connection 

Stichverdrahtung/Parallel connection Vorsicherung/Backup fuse

Installation

Anschlussschema/Connection diagram

OK

Grün / Green /
Vert / Verde

Replace

Rot / Red / 
Rouge / 

Encamado

Defektanzeige/Fault indication

A

A

B

2
PE

4

PE
3

1

A

B

SPC023N

PZ2

Fernmeldekontakt /Remote indication

Umax. Imax.AC: 250V/0,5A (IEC)

Umax. DC: 125V/0,2A
48V/1A (UL)

Imax. DC:
0,5A/75V

7 mm

0,2 mm²➡2,5 mm²
AWG 24➡12

7 mm

0,5 Nm

PZ2

min. L1, L2, L3, N, \ 0,2mm² 0,2mm²
max. L1, L2, L3, N,\ 2,5mm² 4mm²

SPC203N soros  csatlakoztatása Előbiztosítás

Párhuzamos 
csatlakozás

e Überspannungsableiter
z Surge protective device
a Parafoudre
t Limitador de sobretensão

Es ist kein zusätzlicher Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten/
Indoor use only-There is no distance from the SPD to any earthed conductive surface requiredSPC203N

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 3
Class III

System TNS-TT

F1 max{ 25A/32A (gG/B/C)

In (8 /20 µs) L(N)/PE, L/N = 5kA

ISCCR 10kA rms
Ipe < 5µA
Un 230V (50/60 Hz)

Uc 264V (50/60Hz)

Uoc L(N)/PE, L /N = 6kV

Up
L / N ≤ 1,4 kV

L (N) / PE ≤ 1,4 kV
Humidity 5%...95%

°C -40/+80°C

Ports 1

IP code IP20 (built in)
LxWxH 101mmx17,7mmx74,5mm

IL 26A (30°)
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Hager Electro S.A.S., Boulevard d'Europe, B.P. 3, 67215 OBERNAI CEDEX, France - www.hager.com OCOM 139412Hager 09.20 6LE007483Aa1

Vorsicherung/Backup fuseDurchgangsverdrahtung/Serial connection 

Stichverdrahtung/Parallel connection Vorsicherung/Backup fuse

Installation

Anschlussschema/Connection diagram

OK

Grün / Green /
Vert / Verde

Replace

Rot / Red / 
Rouge / 

Encamado

Defektanzeige/Fault indication

A

A

B

2
PE

4

PE
3

1

A

B

SPC023N

PZ2

Fernmeldekontakt /Remote indication

Umax. Imax.AC: 250 V / 0,5 A (IEC)

Umax. DC: 125 V / 0,2 A
48 V / 1 A (UL)

Imax. DC:
0,5 A /75 V

7 mm

0,2 mm² ➡ 2,5 mm²
AWG 24 ➡ 12

7 mm

0,5 Nm

PZ2

min. L1, L2, L3, N, \ 0,2mm² 0,2mm²
max. L1, L2, L3, N,\ 2,5mm² 4mm²

SPC203N távjelző

e Überspannungsableiter
z Surge protective device
a Parafoudre
t Limitador de sobretensão

Es ist kein zusätzlicher Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten/
Indoor use only-There is no distance from the SPD to any earthed conductive surface requiredSPC403N

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 3
Class III

System TT, TN

F1 max{ 25A gG/B/C

In (8 /20 µs) L1-L2-L3(N)/PE, L1-L2-L3/N = 3kA

ISCCR 1,5kA rms
Ipe < 5µA
Un 230/400V (50/60 Hz)

Uc 264V (50/60Hz)

Uoc L1-L2-L3(N)/PE, L1-L2-L3/N = 6kV

Up
L1 - L2 - L3 / N ≤ 1,4 kV

L1 - L2 - L3(N) / PE ≤ 1,5 kV
Humidity 5%...95%

°C -40/+70°C

Ports 1

IP code IP20 (built in)
LxWxH 90mmx36mmx73mm

IL 26A (30°)
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Hager Electro S.A.S., Boulevard d'Europe, B.P. 3, 67215 OBERNAI CEDEX, France - www.hager.com OCOM 139411Hager 09.20 6LE007482Aa1

Vorsicherung/Backup fuseDurchgangsverdrahtung/Serial connection 

Stichverdrahtung/Parallel connection Vorsicherung/Backup fuse

Der integrierte 
Überstromschutz ist selektiv 
zu vorgelagerten Sicherungen 
F1 >16AgG/
The integrated overcurrent 
protection is selective to 
upstream fuses F1 >16AgG

Anschlussschema/Connection diagramFernmeldekontakt /Remote indication

OK

Grün / Green /
Vert / Verde

Replace

Rot / Red / 
Rouge / 

Encamado

Defektanzeige/Fault indication

A

A

B

A

B

SPC043N

Installation

0,8 Nm

PZ2

min. L1, L2, L3, N, \ 0,2mm² 0,2mm²
max. L1, L2, L3, N,\ 2,5mm² 4mm²

SPC403N távjelző

Signalizační 
kontakt 
(rozpínací)

Chráněno Nechráněno

e Überspannungsableiter
z Surge protective device
a Parafoudre
t Limitador de sobretensão

Es ist kein zusätzlicher Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten/
Indoor use only-There is no distance from the SPD to any earthed conductive surface requiredSPC403N

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 3
Class III

System TT, TN

F1 max{ 25A gG/B/C

In (8 /20 µs) L1-L2-L3(N)/PE, L1-L2-L3/N = 3kA

ISCCR 1,5kA rms
Ipe < 5µA
Un 230/400V (50/60 Hz)

Uc 264V (50/60Hz)

Uoc L1-L2-L3(N)/PE, L1-L2-L3/N = 6kV

Up
L1 - L2 - L3 / N ≤ 1,4 kV

L1 - L2 - L3(N) / PE ≤ 1,5 kV
Humidity 5%...95%

°C -40/+70°C

Ports 1

IP code IP20 (built in)
LxWxH 90mmx36mmx73mm

IL 26A (30°)
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Hager Electro S.A.S., Boulevard d'Europe, B.P. 3, 67215 OBERNAI CEDEX, France - www.hager.com OCOM 139411Hager 09.20 6LE007482Aa1

Vorsicherung/Backup fuseDurchgangsverdrahtung/Serial connection 

Stichverdrahtung/Parallel connection Vorsicherung/Backup fuse

Der integrierte 
Überstromschutz ist selektiv 
zu vorgelagerten Sicherungen 
F1 >16AgG/
The integrated overcurrent 
protection is selective to 
upstream fuses F1 >16AgG

Anschlussschema/Connection diagramFernmeldekontakt /Remote indication

OK

Grün / Green /
Vert / Verde

Replace

Rot / Red / 
Rouge / 

Encamado

Defektanzeige/Fault indication

A

A

B

A

B

SPC043N

Installation

0,8 Nm

PZ2

min. L1, L2, L3, N, \ 0,2mm² 0,2mm²
max. L1, L2, L3, N,\ 2,5mm² 4mm²

SPC403N soros  csatlakoztatása Előbiztosítás

Párhuzamos 
csatlakozás

HOP

e Überspannungsableiter
z Surge protective device
a Parafoudre
t Limitador de sobretensão

Es ist kein zusätzlicher Abstand vom SPD zu geerdeten Flächen einzuhalten/
Indoor use only-There is no distance from the SPD to any earthed conductive surface requiredSPC403N

EN 61643-11
IEC 61643-11

Type 3
Class III

System TT, TN

F1 max{ 25A gG/B/C

In (8 /20 µs) L1-L2-L3(N)/PE, L1-L2-L3/N = 3kA

ISCCR 1,5kA rms
Ipe < 5µA
Un 230/400V (50/60 Hz)

Uc 264V (50/60Hz)

Uoc L1-L2-L3(N)/PE, L1-L2-L3/N = 6kV

Up
L1 - L2 - L3 / N ≤ 1,4 kV

L1 - L2 - L3(N) / PE ≤ 1,5 kV
Humidity 5%...95%

°C -40/+70°C

Ports 1

IP code IP20 (built in)
LxWxH 90mmx36mmx73mm

IL 26A (30°)
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Vorsicherung/Backup fuseDurchgangsverdrahtung/Serial connection 

Stichverdrahtung/Parallel connection Vorsicherung/Backup fuse

Der integrierte 
Überstromschutz ist selektiv 
zu vorgelagerten Sicherungen 
F1 >16 A gG / 
The integrated overcurrent 
protection is selective to 
upstream fuses F1 >16 A gG

Anschlussschema/Connection diagramFernmeldekontakt /Remote indication

OK

Grün / Green /
Vert / Verde

Replace

Rot / Red / 
Rouge / 

Encamado

Defektanzeige/Fault indication

A

A

B

A

B

SPC043N

Installation

0,8 Nm

PZ2

min. L1, L2, L3, N, \ 0,2mm² 0,2mm²
max. L1, L2, L3, N,\ 2,5mm² 4mm²

SPC403N párhuzamos csatlakoztatása Előbiztosítás
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